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越南公司注册方案
Đề xuất dịch vụ thành lập Công ty tại Việt Nam
202
5
)
尊敬的客户
Kính gửi: Quý khách hàng
越南盈科有限公司向客户致以亲切的问候。
Công ty TNHH Yingke Việt Nam xin gửi tới quý khách hàng lời chào trân trọng.
关于在越南设立一家外商独资公司的要求，我司向客户提供如下咨询内容： 
Liên quan đến yêu cầu thành lập công ty 100% vốn nước ngoài tại Việt Nam, chúng tôi xin gửi tới quý khách hàng các nội dung tư vấn và báo phí như sau:
I. 客户的要求与初步咨询
Yêu cầu của khách hàng và tư vấn sơ bộ của chúng tôi 
根据我司所掌握的信息，投资者期待在越南设立一家外商独资公司，经营行业为贸易.
Theo thông tin chúng tôi có được, Nhà đầu tư  mong muốn thành lập công ty 100% vốn nước ngoài tại Việt Nam, ngành nghề thương mại.
	根据越南对加入世界贸易组织的承诺与越南法律的规定，客户可以在越南设立一家外商独资公司进行经营此行业。 
	Theo cam kết của Việt Nam khi gia nhập WTO và quy định của pháp luật Việt Nam, khách hàng có thể thành lập công ty 100% vốn nước ngoài tại Việt Nam để hoạt động ngành nghề kinh doanh này.
	因此，客户想要在越南设立公司，必须办理申请投资登记证（IRC）和商业登记证（ERC）的程序。	
	Theo đó, khách hàng muốn thành lập công ty tại Việt Nam thì phải tiến hành thực hiện thủ tục xin cấp Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư ("GCNĐT") và Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp ("GCNĐKDN"). 

II. 在越南注册公司所需材料
	Hồ sơ cần chuẩn bị thành lập Công ty tại Việt Nam
1.1 	投资者为公司
		Đối với nhà đầu tư là doanh nghiệp
a. 	投资公司的商业登记证（*）
Giấy chứng nhận đăng ký kinh doanh của nhà đầu tư là doanh nghiệp và các giấy tờ tương đương khác (Annual Return, Business Registration Regulations, Certificate of change of company (if any) etc) (*)
b. 	投资公司的最近两年财务年报（经审计）或最近财务年报（如果投资公司运营未满两	年）（*）
	Báo cáo tài chính đã được kiểm toán của nhà đầu tư là doanh nghiệp trong 2 năm gần nhất 	hoặc Báo cáo tài chính của năm gần nhất (nếu nhà đầu tư là doanh nghiệp chưa hoạt động đủ 	2 năm) (*)
c. 	如果投资公司运营未满1年则要确认投资者的银行账户余额） 
	Xác nhận số dư tài khoản ngân hàng của nhà đầu tư là doanh nghiệp trong trường hợp nhà đầu 	tư là doanh nghiệp hoạt động chưa đủ 1 năm). 
d. 	投资公司的法定代表人的护照（*）
	Hộ chiếu của người đại diện theo pháp luật của nhà đầu tư là doanh nghiệp (*)
e. 	投资公司的授权代表人的护照（*）
	Hộ chiếu của người đại diện theo ủy quyền của nhà đầu tư là doanh nghiệp (*)
f. 	越南公司法定代表人的护照（公证文件）
	Hộ chiếu của người đại diện theo pháp luật của doanh nghiệp có vốn đầu tư nước ngoài (được 	thành lập ở Việt Nam (bản công chứng)

1.2  	投资者为个人 
		Đối với nhà đầu tư là cá nhân
a. 	确认投资者的银行账户余额;
	Xác nhận số dư tài khoản ngân hàng của nhà đầu tư là cá nhân;
b. 	投资者的护照;（*）
	Hộ chiếu của nhà đầu tư là cá nhân; (*)
c. 	越南公司法定代表人的护照（公证文件）
	Hộ chiếu của người đại diện theo pháp luật của doanh nghiệp có vốn đầu tư nước ngoài (được 	thành lập ở Việt Nam (bản công chứng).
备注：所有标（*）的文件须经越南驻中国使领馆认证并公证为越南文。 
Ghi chú: Tất cả các giấy tờ có dấu (*) phải được hợp pháp hóa lãnh sự và được công chứng sang tiếng Việt.   
   
III. 服务范围和办理时限
		Phạm vi dịch vụ và thời gian thực hiện
1. 服务范围     
	Phạm vi dịch vụ: 
a) 信息咨询；
Tư vấn thông tin; 
b) 检查公司注册名称的可行性；
Kiểm tra khả năng đăng ký của tên công ty;
c) 咨询寻找及注册公司地址；
Tư vấn tìm kiếm và đăng ký địa chỉ trụ sở chính;
d) 准备申请英文和越文的IRC、ERC、营业执照的必要文件； 
Soạn thảo hồ sơ cần thiết để xin cấp GCNĐKĐT, GCNĐKDN bằng Tiếng Anh và Tiếng Việt;
e) 向政府机关提交资料及跟处理流程;
Nộp hồ sơ và theo dõi hồ sơ tại cơ quan nhà nước có thẩm quyền; 
f) 刻公司公章；
Khắc dấu công ty; 
2. 办理时限 
	Thời gian thực hiện
a) 申请IRC：25-30 个工作日;
Xin cấp GCNĐKĐT: 25-30 ngày làm việc;

工业区管委会向海关机关出口加工企业申请批复时间：10 - 15个工作日
Thời gian Ban Quản lý Khu công nghiệp xin ý kiến cơ quan hải quan về việc đăng ký doanh nghiệp chế xuất: 10-15 ngày làm việc
b) 申请ERC，刻公章：10 - 12个工作日;
Xin cấp GCNĐKDN, khắc dấu: 10 - 12 ngày làm việc; 
 
上述时间从客户提交齐全资料之日算起。
Thời gian trên được tính kể từ ngày nhận được hồ sơ hợp lệ của khách hàng.
IV. 服务费
Phí dịch vụ 
	秩序
STT
	服务内容
Nội dung dịch vụ
	服务费
（美元）
Phí dịch vụ  (USD)
	备注
Ghi chú

	1
	注册生产公司
Thành lập công ty sản xuất
	2100.00
	包括：IRC，ERC，公章，在官方网站上公布信息
Bao gồm: GCNĐKĐT, GCNĐKKD, con dấu, Công bố trên Cổng thông tin
免费银行开户手续
Miễn phí thủ tục mở tài khoản ngân hàng.

	2
	在越南进行文件翻译及公证
Dịch thuật, công chứng hồ sơ tại Việt Nam
	350.00
	- 将客户提供的英文资料进行翻译成越文及公证；
Dịch thuật, công chứng các tài liệu do khách hàng cung cấp từ tiếng /tiếng Anh sang tiếng Việt;
- 总页数不超过150页；
Tổng số lượng trang không quá 150 trang;

	4
	在越南办理中国护照翻译公证
Phí dịch và công chứng hộ chiếu Trung Quốc tại Việt Nam
	210/quyển
210/本
	

	5
	交通费
Chi phí đi lại
	210.00
	河内与胡志明城市外的其他城市
Ngoài Hà Nội và TP Hồ Chí Minh

	6
	Thực hiện thủ tục Hợp pháp hóa lãnh sự tài liệu để sử dụng tại Việt Nam (nếu cần)
在越南办理领事认证(若需)
	450/bản
450/份
	


 
注意：上述服务费已含政府费用、交通费、越南境内和国外快递费用、公证翻译费，领事认证费但未含增值税与若客户不符合许可条件的其他费用（如有）。
Lưu ý: Phí dịch vụ trên đã bao gồm phí nhà nước, chi phí đi lại, chi phí chuyển phát nhanh phạm vi trong nước Việt Nam và nước ngoài, chi phí dịch thuật công chứng, phí hợp pháp hóa lãnh sự nhưng chưa bao gồm VAT và chi phí khác nếu khách hàng không đáp ứng được điều kiện cấp phép (nếu có)
 
V. 付款方式
	Phương thức thanh toán
合同签订后需预付 80%注册费用，20%的余款在公司完成注册手续后付清。
	Ngay sau khi kí kết hợp đồng, 80% phí dịch vụ phải được thanh toán trước, 20% còn lại sẽ 	được thanh toán ngay sau khi công ty hoàn thành thủ tục thành lập.

VI. 其他服务 
		Những dịch vụ khác
	如果客户需要，我司可提供以下服务：
	Nếu khách hàng có nhu cầu, chúng tôi sẵn sàng cung cấp những dịch vụ khác bao gồm:
1. 税务/财务服务：税务结算，税务估算，审计等
    Dịch vụ thuế/tài chính: quyết toán thuế, dự toán thuế, kiểm toán, etc.
2. 签证和人力资源服务
    Dịch vụ về visa và nhân lực 
3. 领事认证和知识产权
    Hợp pháp hóa lãnh sự và sở hữu trí tuệ
4. 商业服务：市场调查，市场考察等
    Dịch vụ thương mại: nghiên cứu thị trường, khảo sát thị trường, etc.
5. 法律咨询服务
    Dịch vụ tư vấn pháp luật
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若有任何疑问请随时联系我们。
[bookmark: OLE_LINK3]Vui lòng liên hệ với chúng tôi nếu quý khách hàng có bất kỳ câu hỏi nào. 

[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]请联系我们：

	· 河内办公室 ：河内市南慈廉郡美庭一坊范雄路18号大厦A栋22层
· Hanoi office：Tầng 22 khối A, tòa nhà Sông Đà, số 18 Phạm Hùng, P.Mỹ Đình, Quận Nam Từ Liêm, Tp. Hà Nội, Việt Nam

· 胡志明办公室：胡志明市第三郡武市六坊吴文秦 路61A-63ALinco大厦
· Ho Chi Minh Office: Tòa nhà Linco, số 61A-63A đường Võ Văn Tần, P. Võ Thị Sáu, Quận 3, Tp. HCM
· Tel: + 008424.35686886 +0084965968056  
· Email:lisa.nguyen@yingkeglobal.com
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